ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2023. Ne 44 (YK 81) : 211-211
IMPOBJIEMH CEMAHTHUKH, TIPATMATHUKHA TA KOTHITUBHOI JITHT BICTUKH
KwuiBcbkuii HarioHanbHU# yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca llleBuenka, Ykpaina
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

Mypuncovka Banepia. Tlepexnan ykpaincpkoro moesii [xkambarricta Mapino
[Murynska V. Translation of Giambattista Marino’s Poetry into Ukrainian]

**k*k

«Pendenti in forma di serpi»
(Giambattista Marino)

Quegli aspidi lucenti

Che d’oro e smalto in picciol orbe attorti
Da I’orecchie pendenti,

Vaga Lilla, tu porti,

Dimmi, che voglion dir? Si si, t’intendo:
Son dele pene altrui crude ed indegne
Misteriose insegne,

Ché, qual aspe mordendo,

Cruda ferisci altrui, sorda non senti
Preghi, pianti o lamenti.

«IlinBicku y popmi 3miitox»
(Uorcambammicma Mapino)

bruckyui 3Miiku 111

B o6iiimax 30i10Ta i emaii

3 ByX TBOiX 3BHCAIOTh.

CymHa MOs1, CKa)XM MEHI:

I11o x BOHK O3HAYAIOTH?

Tak-Tak, Tebe s po3yMiro:

BoHu — HeriiHI CTpaXKJJaHb 1HIIKX,
be3zxanicHi TaeMH1 3HAKHU.

[ 3Mii 111 HE MUJTYIOTh — BPAXKatOTh,
Jlns1 BCiX BOHM HEIIAQIHI.

ITrayi, 6;araHHs ¥ TOJIOCIHHS 3HEBAXKAIOTh.

(Maiicrepns Mmonozoro nepeknagada [Majsternja molodogo perekladachal)
© Mypuncovka B. [Murynska V.]

211


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

